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 شكر وعرفان

 
ا لتي الذين ساعدوني مادي  ئعابداية أرى من الواجب علي أن أتقدّم بخالص شكري وامتناني لجميع أفراد 

سي كل الكادر التعليمي والتدريشكر أن أ للاستمرار في الدراسة واتمامها على أفضل حال. كما وأحبا ومعنوي  
 لغةفي قسم ال كمل دراستيأن بأمدير مدرستي الذي نصحني  ةخاصالذي أوصلني إلى الدراسة الجامعية، و 

 .ةالسرياني

ي كوثر نجيب عبدلاحد( على جهوده فد. لمشرفي الكريم ) يوعرفان ي قدم بجزيل شكر تأولا بد لي من أن 
 .شراف عليهتمام هذا البحث وانجازه والإا لإا صحيح  توجيهي توجيه  

 

 

 

 الطالب
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 المقدمة

 

اب كليلة كت قصة البوم والغراب في التام في)التصريف غير في هذا البحث  أتناولسوف 
إذ يعد التصريف غير التام من الموضوعات المهمة في  من الناحيتين الصرفية والنحوية. ودمنة(

 لأربعا سنواتاللقد جاءت فكرة هذا البحث نتيجة الدراسة خلال  .اعد واسس اللغة السريانيةقو 
 د. كوثر وصلنا إلى هذا الموضوع.  مشرفي دراستي في الكلية، وبعد التشاور معل

جاءت  فمن جانب المتعة هو موضوع شيّق لقصة قديمةصعوبات، ملذات و لكل عمل ثمة 
ات صعوب الدراسة والبحث. أمّا من الجانب الآخر ثمة ويستحقوذات معنى  على لسان الحيوان

د ومن ثم معرفة الاستخدامات النحوية التي تعتم ، وأهمها ترجمة الموضوع وفهمه بالكاملواجهتني
ا ضمن الصعوبات هو كيفية التنسيق والتوفيق بين المناهج ، على الفهم الدقيق للنص وأيض 

عة في رغم هذا وذلك تكمن المت سة الثانوية والجامعية،المعيارية والوصفية التي تعتمد في الدرا
ا، كون أن الاالبحث والوصل إلى نتائج مفيدة، تفيد الق نص رئ العزيز وتفيد اللغة السريانية أيض 

 هو غير مدروس ولم يتطرق إليه أي باحث.
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 ولالفصل ال  1

 منهجية البحث 1.1

 

يه على تمدت فعجانب نظري إ  عبارة عن، الفصل الاول فصلين رئيسينقسمت البحث على 
ا وكيف يمكننالتصريف غير التام،  هو ، إذ وضّحت فيه ماالسريانية موعة من المصادرجم

لى إ ماضي(التام )الوكيف يتحول الفعل من وأهم استخداماته النحوية والصرفية،  ،الحصول عليه
 . (ܒܘܡܐ ܘ ܥܘܪܒܐلنص )ا عنعامة باللغة العربية فكرة أعطيت ثم  (.المضارعغير التام )

فقد قمت بدراسة النص دراسة وصفية، فقد تناولت فيه النص السرياني في الفصل الثاني أمّا 
واستخرجت منه الأفعال غير التامة وتناولتها من ناحية النحو تارة والصرف تارة أخرى. وقمت 

  بتحليل المفردات.
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 حدود البحث   2.1

 

اته واستخداماته تصريف :تصريف غير التام في اللغة السريانيةالتناول موضوع أفي هذا البحث س
 وسيكون جلّ إهتمامي الإجابة على. (ܒܘܡܐ ܘܥܘܪܒܐ) البوم والغراب في قصةوالصرفية النحوية 

  Moodاو  TenseاوAspect نوعية الفعل من  ةلمعرفيمكن أن تُسأل لة الثلاثة التي ئالاس
: هوبعد معرفة نوعية الفعل ساقوم بتحليل  الجنس، لعدد،ا )الشخص، من خلال استخراج صرفيا أولا 

لك سأذكر وبعد ذ ، ذلك من خلال جدول يوضح الشروحات بسهولة وتبسيط.انحوي   ثاني ا: النمط( و
في النهاية أهم النتائج التي وصلت إليها ومن ثم سأجعل صفحة خاصة لأهم المصادر التي 

  في البحث.  عتمدتهاا 
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 الزمن غير التام 3,1

 

دل على ي ، هو الذيالزمن المستقبلالزمن غير التام أو الذي يسمى في المصادر السريانية ب
. ولكنه ܪܒܐ ܘܢܗܘܐ ܐܘܠܨܢܐ ،ܢܩܘܡ ܓܝܪ ܥܡܐ ܥܠ ܥܡܐي في المستقبل مثل: أعمل يحدث بعدئذ 

احيانا يظهر انه يدل على حصول عمل وذلك عندما يدل على الشخص الثالث في زمن الحاضر 
على ( ܐܢܬخره. بدخول حروف )آلى إ ...ܘܢܚܘܬ ܗܫܐ ܡܢ ܙܩܝܦܐ .ܕܢܩܘܡܘܢ ܗܫܐ ܘܢܥܕܪܘܢܟܘܢمثل: 

كما  ،(115. ص2011طيمثاوس إرميا،  الزمن الماضي يتحول الى الزمن المستقبل. )مقدسي.
 في الأمثلة الآتية:هو موضح 

 .والمؤنث المذكر المفرد( المتكلم) الاول الشخص على تدل: ܐ

ا تدل على الشخص الثالث )الغائب( ا على الجمع المتكلم المذكر المؤنث، واحيان  حيان  أتدل  :ܢ
 المذكر، وعلى الشخص الثالث المذكر والمؤنث.

لشخص على ا ايض  أ: تدل على الشخص الثاني )المخاطب( المفرد والجمع للذكور والاناث، وتدل ܬ
 .(30. ص2011طيمثاوس إرميا ،  مقدسي.الالثالث المفرد المؤنث )

و أبلي لى حدث مستقإبشكل نادر في الجمل المستقلة للاشارة التصريف غير التام ويستخدم 
يحمل فكرة اشتراطية لما قد يعني: القدرة والوجوب والاحتمالية والتمني  هحوال فانأحالة، وفي هكذا 

خر ويستخدم آا بشكل متوتر في الجمل المعتمدة لكي يكتمل معنى فعل يض  أويوجد  .والتوقع...الخ
  .(97ص ،2019 تاكاميسو ،موراوكا. )ܠܐمر منفي مع أبالعموم في 

بحذف الف الزيادة من اوله ان وجدت. ووضع يشتق من الماضي أمّا إشتقاقه المضارع، فإنه 
احد احرف المضارعة في اوله. وترك حروف الماضي على حالها من حركة وسكون. الا الثلاثي 
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المجرد فان ثانيهُ )اي عينهُ( يحتمل الحركات الثلاث المطبقة اي الضم والفتح والكسر بمعزل عن 
 .(208ص .1896. داود.اقليميس يوسفالماضي )

( ويتكون من G-GT-D-DT-C-CTنمطة وهم )أ 6ا( من التصريف غير التام )صرفي  يتكون 
م 3ش، م ذ3ش، ج ث2ش، ج ذ2ش، م ث2ش، م ذ2ش، ج1ش، م1اشخاص وهم )ش 10
 .ج ث(3ش، ج ذ3ش، ث

هناك استخدامات نحوية كثيرة لهذه الصيغة،  :لصيغة غير التام الستخدامات النحوية 4,1 
 يمكن تحديدها بما يأتي:

 زمن المستقبلال .1
 الجملة الشرطية الحقيقية  .2
 الشرطيةشبه الجمل  .3
 صيغة الشرط  .4
 صيغة الامر السلبي اي النهي  .5
 التكميلية او الثانوية المعتمدة ليكمل معنى فعل اخر في الجمل المركبة  الجمل .6
 المعتمدة والمكملة لفعل المسند الجمل  .7
 (ܗܘܐمع فعل المساعد ) .8

،  والنحوية للفعل السرياني القياسي بحسب المنهج الوصفي بحث/تثبيت المصطلحات الرفية
 10الصفحة 
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 (البوم والغراب)صة قنبذة مختصرة عن الكتاب وتوضيح 

. يتالف قرن الثامن الميلاديالته الى بكليلة ودمنة" هو كتاب قديم من الادب السرياني يرجع كتا"
وم حول العداوة بين الب تدور أحداثها (.البوم والغراب) وبضمنها حكايةن عدة حكايات الكتاب م
أمّا ة؟ ا؟ وهل يثق به؟ وكيف العداو ل الحاكم الفيلسوف هل العدو يصبح صديق  أيس ، إذوالغربان

ها ا تسمى كذا وكذا وكان حولرض  أن أزعموا  :وقال (البوم والغربان)ضرب مثال فإنه الفيلسوف 
ن الايام في يوم م .عيش الغربانت تكانجبلا وشجرة وكان في الجبل يعيش البوم وفي الشجرة 

 أشرقتلما ف ،خرج ملك البوم ذات ليلة لعداوة مع الغربان فهاجمهم وقتل وجرح الكثير من الغربان
ا معشر وقال ي كبير ا، احزن  حزن  اوجرحو  قتلواراى ملك الغربان الكثير من اصحابه قد  الشمس

 ،ءوكان لملك الغربان خمسة وزرا ؟!معرفتهم بمكاننا بعد من البوم هترون ما لقينا هلالغربان 
لينا ان ول: ينبغي عوزير الأالفقال  ماذا ينبغي أن نفعل؟ في كل شيء، وقال لهم:  لهمأكان يسو 

 لا وزير الثاني:الوقال  .خرى أفربما يهاجموننا مرة  ،ين نعيشأ اعلمو  هملان ؛نهرب من مكاننا
وقال  .هاجموننا مرة اخرى ما اذا  ةمفتوح أن تكون أعيوننا ، ويجبينبغي علينا ان نترك وطننا

قول ألرابع: وزير االوقال  .خرى أيهاجموننا مرة  لهم حتى لا ةفديالوزير الثالث: يجب علينا دفع ال
 فقد ،الوزير الخامس . أمّاتبقى منا نحمي مابهذا ا و ان نقتل جميع  قبل ان نترك وطننا ونغادر 

كثر من أن عددهم لأ ؛ن نترك وطننا لهم ولا نهاجمهمأينبغي  لا: قال للملكف ،اا وحكيم  كان ذكي  
 اة والموتتركوني بين الحيتفشو ريشي و أن تن اليوم في الليل . أطلب منكملكم خطةعندي  .عددنا

م فيه لمدة قصيرة حتى ياتي البو  اعيشو و خر آلى مكان إ اذهبو إارموني تحت الشجرة وانتم  ثم
 ،ن ينامون واي ،واعرف كيف يعيشون  ،اعيش معهمويتركوني ونني ديساعس ربمال ،اويراني وحيد  

ذا الشيء فعل هأن أ يمكننيكيف  له: قال الملك .نهاجمهمفليكم إتي آوعندما اصبح بصحة جيدة 
ذا الشيء : ستفعل هقائلا  جابه الوزير أ بين وزرائي؟! نت الوزير الذكيأحترمك و أحبك و أنا أبك و 

وه تحت ريشه وترك االليل نفشو  ن يحلّ أوقبل فوافق الملك،  .رضنا من البومأبي حتى نحمي 
لماذا  :غرابقال ملك البوم لل .لملك ليراه ا وناد   ،حد وزراء ملك البومأهُ آ وفي الليل ر  ا.الشجرة وذهبو 
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للبوم  ةو رشالن نعطي أقلت لملك الغراب  :فجاوبه الغراب ؟انت منفوش الريش واين باقي البوم
موت أى حت ،ن يتركوني بين الحياة والموتبألغربان الملك امر أف .خرى ألا يهاجموننا مرة حتى 

فقال  .ل وزرائي الخمسةأسأن أ ولكن عليّ  ،صدقكأنا أفجاوبه ملك البوم وقال:  .تحت الشجرة
قول أنا أوزير الثاني: الوقال  .صدقه فهذا جاسوس وحاكم ذكي وعلينا قتلهأنا لا أوزير الاول: ال
له حتى لا ن نقتأوزير الثالث: علينا الوقال  .نه بين الحياة والموت ونشفع عليهلأ ؛ن نعالجهأ

وت وزير الرابع: علينا تركه حتى يمالوقال  .ليس من اصلنا ؛ لانهيعيش في وطننا ويغدر بنا
قتلونني ف تفجاوبهم الغراب كي .ي مع الجميع ينبغي علينا قتلهينا راأوزير الخامس: الوقال  .لوحده

الغراب لنعالجه وعاش الغراب مع  اوقال ملك البوم احضرو  ؟!نا في هذه الحالةأو تتركونني و أ
ة جيدة وكبرت ريشه وعرف متى البوم ينام ومتى حصبح بصوأ ة،البوم في عشهم لمدة طويل

 ايام طار الغراب في الصباح عندما كان البوم نائم  في يوم من الأ .عفهمضيستيقظ وما هي نقطة 
وقال  ،اائش  ع كان لانه ؛ن فرحاه ملك الغربآ وعندما ر  ،يعيشون فيه االذين كانو  نابلى مكان الغر إ

 ؟هاجمهمنسقال ملك الغراب كيف  .الغراب لقد عشت معهم وعرفت مكانهم وسوف نهاجمهم اليوم
الوزير البوم يعيش في الجبل وفيه الكثير من الغرف ومصنوع من العش في كل صباح  أجاب

وهم  اخذ النار بمنقارنا ونرميه في عشهم ليحترقو أا تحت الجبل فنغنامه يشعل نار  أ مع  تي راع  يا
 االبوم في الصباح وقتل جميع البوم ورجعوا الى مكانهم القديم وشكرو  افوافق الملك وهاجمو  .نائمون 

 . ص...(.1931عبدالله، بن المقفع. ) ا لقيامه بهذه المهمة الصعبةالوزير كثير  
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 الفصل الثاني. 2

على محورين رئيسين، الأول يتعلق بالجانب الصرفي، من خلال جدولة باللأفعال  وتدراستها  هذا الفصل سأقسم
  صرفي ا، والمحور الثاني أتناول الموضوع من الجانب النحوي.

 :دراسة وتحليل النص دراسة صرفية 1,1

 بيناموحاولت ان اتوقف عندها وجعلها في جدول كما هو  ،ان الافعال غير التام كانت كثيرة جدا
، ܢܫܕܪ ، ܢܕܪܟ ، ܢܩܪܒ ، ܢܙܕܗܪ  ، ܢܚܙܐ،  ܢܗܘܐ) مثلورود بعض الافعال  ادناه. ان الملفت للنظر

بعض الاستخدامات منها , غير انني اقتصرت على قد تكررت بشكل كثير  ( ܢܫܐܠܝܘܗܝ، ܢܡܨܐ 

 .ولم ادونها كلها في الجدول خشيتا الاطالة والتكرار الممل 

هنا تصريفات غير التام )صرفيا( في هذا الجدول نبدا ب )التسلسل( و بعدها رقم  بسنكت 
ما في كوبعدها )الملحقات( )الصفحة( وبعدها )السطر( وبعدها )الفعل( وبعدها )التصريف( 

  : الاتيالجدول 

 التصريف الجذر الفعل س ص ت
ܠ 4  ܩܠܓ  .1 ܲ

ܕ 
ܲ
ܠ ܢܸܫܬ  ܲ

 ج/1ش/DT ܫܕ 
ܠ 5 ܩܠܓ  .2 ܲ

ܕ 
ܲ
ܠ ܐܸܫܬ  ܲ

 م/1ش/DT ܫܕ 
ܢ 10 ܩܠܕ  .3 ܕܘ  ܕ ܢܥܘ  ܲ  ذ/ج/3ش/G ܢܥ 
ܒܲܛܸܠ 13 ܩܠܕ  .4 ܠ ܢܸܬ    ج/1ش/GT ܒܛ ܲ
ܢܸܐ 6 ܩܠܗ  .5 ܲ ܢܫ    ج/1ش/D ܫܢܵܐ ܕ ܲ
ܘܗܝ 7 ܩܠܗ  .6 ܩ ܢܸܫܒܲܩܝ   ذ/م/3ش/G ܫܒ ܲ
ܨ 8 ܩܠܗ  .7 ܲ ܝ  ܲ ܨ ܢܸܬܚ  ܲ   ج/1ش/DT ܚܝ 
ܒ   9 ܩܠܗ  .8 ܲ ܝ    ج/1ش/DT ܛܵܒ   ܢܸܬܛ ܲ
ܪ 10 ܩܠܗ  .9 ܲ ܗ    ج/1ش/DT ܙܕܪ ܢܸܙܕ ܲ

ܥ 11 ܩܠܗ  .10 ܥ ܢܸܦܓ ܲ  ج/1ش/G ܦܓ ܲ
ܩܪܸܒ   11 ܩܠܗ  .11  ج/1ش/C ܩܪܒ ܢ ܲ ܲ
ܢ 13 ܩܠܗ  .12 ܡ ܲ ܼ̈  ث/ج/3ش/G ܩܵܡ ܢܩܘ 
ܪ 14 ܩܠܗ  .13 ܲ ܬ 

ܲ
ܪ ܢܸܣܬ  ܲ  ج/1ش/DT ܣܬ 

 ج/1ش/G ܕܚܵܐ  ܢܸܕܚܸܐ 14 ܩܠܗ  .14
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ܚ 16 ܩܠܗ  .15 ܚ ܢܸܫܟ ܲ  ج/1ش/G ܫܟ ܲ
ܕܪܸܟ 16 ܩܠܗ  .16 ܟ ܢ ܲ   ج/1ش/C ܕܪ ܲ
ܡ ܢܸܕܚܘܲܩ 17 ܩܠܗ  .17 ܲ  ذ/م/3ش/G ܕܚ 
ܛ ܢܸܦܫܘܲܛ 20 ܩܠܗ  .18   ج/1ش/G ܦܫ ܲ
ܪ 1 ܩܠܘ  .19 ܕ ܲ

ܲ ܪ ܢܫ    ج/1ش/D ܫܕ ܲ
ܚ ܢܸܫܠܘܲܚ 1 ܩܠܘ  .20 ܲ

  ج/1ش/G ܫܠ 
ܲܥ 2 ܩܠܘ  .21

ܥ ܢܸܕ  ܲ
 ج/1ش/G ܝܕ 

ܐܸܠ 4 ܩܠܘ  .22 ܲ ܠ ܢܸܫܬ  ܲ
 ج/1ش/DT ܫܐ 

ܒܸܠ 5 ܩܠܘ  .23 ܒܸܠ ܢܩ ܲ   ج/1ش/D ܩ ܲ
ܡܛܝܹܗܲ  5 ܩܠܘ  .24  ج/1ش/C ܡܛܐ ܢ ܲ
ܪ 6 ܩܠܘ  .25 ܲ ܬ  ܪ ܢܣ ܲ ܲ   ج/1ش/D ܣܬ 
ܪ 6 ܩܠܘ  .26 ܪ ܢܸܥܡ ܲ  ج/1ش/G ܥܡ ܲ
ܢ 9 ܩܠܘ  .27 ܕ ܢܸܥܒܲܕܘ   ذ/ج/3ش/G ܥܒ ܲ
ܪܚܸܩ 12 ܩܠܘ  .28 ܩ ܢ ܲ ܲ  ج/1ش/C ܪܚ 
ܕ 14 ܩܠܘ  .29 ܥܒ ܲ

ܲ
ܕ ܢܸܫܬ    ذ/م/3ش/CT ܥܒ ܲ

ܣ ܢܸܦܪܘܲܣ 15 ܩܠܘ  .30  ج/1ش/G ܦܪ ܲ
 ذ/ج/3ش/G ܪܥܐ ܢܸܪܥܘܲܢ 16 ܩܠܘ  .31
ܕܪܸܟ  18 ܩܠܘ  .32 ܲ ܟ ܬ   ذ/م/2ش/C ܕܪ ܲ
ܒ ܬܸܩܪܘܲܒ   19 ܩܠܘ  .33  ذ/م/2ش/G ܩܪ ܲ
ܚ 19 ܩܠܘ  .34 ܡܪ ܲ ܚ ܢ ܲ  ذ/م/3ش/C ܡܪ ܲ
ܡܚܸܠ 19 ܩܠܘ  .35 ܠ ܢ ܲ ܲ  ج/1ش/C ܡܚ 
ܛ 1 ܩܠܙ  .36 ܛ ܬܫܘ   ذ/م/2ش/G ܢܫ ܲ
ܩܪܸܒ   11 ܩܠܙ  .37

ܲ
 م/1ش/C ܩܪܒ ܐ 

ܢ 16 ܩܠܙ  .38 ܛܠܘ  ܠ ܢܸܒ   ذ/ج/3ش/G ܒܛ ܲ
 ج/1ش/G ܗܘܵܐ ܢܸܗܘܸܐ 5 ܩܠܚ  .39
ܫ ܢܸܬܟܒܸܫ 10 ܩܠܚ  .40  ذ/ م/3ش/GT ܟܒ ܲ
ܙܼ̈ܙܵܢ 11 ܩܠܚ  .41 ܙ ܢܸܬܒ ܲ  ث/ج/3ش/GT ܒܙ ܲ
ܢ 19 ܩܠܚ  .42 ܦ ܢܸܫܬܵܘܬܲܦܘ  ܲ  ذ/ج/2ش/GT ܫܬ 
ܟ 2 ܩܠܛ  .43 ܠ ܲ ܡ ܲ ܟ ܐܸܬ   م/1ش/DT ܡܠ ܲ
ܘܢ 8 ܩܠܛ  .44 ܡܠܟ  ܟ ܢ ܲ  ذ/ج/3ش/C ܡܠ ܲ
 ج/1ش/G ܫܪܵܐ ܢܸܫܪܹܐ 14 ܩܠܛ  .45
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ܢ 5 ܩܡ  .46 ܒܪܘ   ذ/ج/2ش/D ܕܒܪ ܬܕ ܲ
ܝܸܒ   4 ܩܡܐ  .47  ذ/م/3ش/D ܛܝܒ ܢܛ ܲ
ܢܝ 8 ܩܡܐ  .48 ܕܪ ܲ ܲ  ج/1ش/D ܫܕܪ ܢܫ 
ܪ 8 ܩܡܐ  .49 ܕ ܲ

ܲ  ج/1ش/D ܫܕܪ ܢܫ 
 ج/1ش/D ܚܙܐ ܢܸܚܙܹܐ 9 ܩܡܐ  .50
ܥ 9 ܩܡܐ  .51  ج/1ش/G ܫܡܥ ܢܸܫܡ ܲ
ܘܗܝ 9 ܩܡܐ  .52 ܒܠܝ  ܲ  ذ/م/3ش/G ܢܒܠ ܢܝ 
 ث/م/3ش/G ܕܢܐ ܬܸܕܢܹܐ 19 ܩܡܐ  .53
ܢܵܗܲ  19 ܩܡܐ  .54 ܫܘ   ث/م/3ش/G ܢܕܫ ܢܕܘ 
 ذ/م/2ش/G ܬܢܐ ܬܸܬܢܹܐ 12 ܩܡܒ  .55
ܥܹܠ 1 ܩܡܓ  .56  م/1ش/C ܐܥܠ ܐ ܲ
 ج/1ش/G ܥܐܕ ܢܥܘܕ 6 ܩܡܓ  .57
ܓܢܸܙ 17 ܩܡܓ  .58  م/1ش/GT ܓܢܙ ܐܸܬ 
ܒ ܲ  1 ܩܡܕ  .59 ܠܩ ܲ  م/1ش/DT ܕܠܩ ܐܸܬܲܕ ܲ
ܚ 3 ܩܡܕ  .60  م/1ش/G ܫܟܚ ܐܸܫܟ ܲ
ܲܒ 7 ܩܡܕ  .61 ܝ   م/1ش/DT ܛܝܒ ܐܸܬܲܛ ܲ
ܠ 8 ܩܡܕ  .62 ܲ

 ذ/م/3ش/G ܐܙܠ ܢܹܐܙ 
 ج/1ش/G ܪܥܐ ܢܸܪܥܹܐ 14 ܩܡܕ  .63
 ذ/م/3ش/G ܢܩܦ ܢܸܩܦܸܬ 16 ܩܡܕ  .64
 م/1ش/G ܚܙܐ ܐܸܚܙܹܐ 17 ܩܡܕ  .65
ܥܘܲܢ 4 ܩܡܗ  .66 ܲ  ذ/ج/3ش/GT ܫܬܥ ܢܸܫܬ 
ܢܝ 6 ܩܡܗ  .67 ܫܡܥܘ 

ܲ
 ث/ذ/م/ذ1ش/C ܫܡܥ ܐ 

ܘܲܢ 8 ܩܡܗ  .68 ܟ  ܥܬ   ذ/ج/2ش ܬܒܥ ܬܒ ܲ
ܙܘܲܪ 9 ܩܡܗ  .69  م/1ش/G ܓܙܪ ܐܸܓ 
ܥܘܲܢ 11 ܩܡܗ  .70  ج/2ش/G ܬܒܥ ܬܸܒ 
  ذ/م/3ش/G ܢܦܩ ܢܸܦܘܲܩ 12 ܩܡܗ  .71
 ج/1ش/G ܣܛܐ ܢܸܣܛܸܐ 17 ܩܡܗ  .72
ܛܸܒ   7 ܩܡܙ  .73

ܲ
 م/1ش/C ܛܒ ܐ 

 م/1ش/G ܫܬܦ ܐܸܫܬܲܘܲܦ 11 ܩܡܙ  .74
ܪ̈ܝܵܢ 2 ܩܡܚ  .75 ܩ ܲ  ث/ج/3ش/G ܩܪܐ ܢܸܬ 
ܐ 6 ܩܡܚ  .76  ذ/م/3ش/G ܫܬܐ ܢܸܫܬܸܲ
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ܲܥ 9 ܩܡܚ  .77
ܕ  ܝ   ذ/م/2ش/D ܝܕܥ ܬܸܬ 

ܘܗܝ 10 ܩܡܛ  .78 ܝ  ܪܒ 
 ذ/م/3شG ܩܪܒ ܢܩ ܲ

ܢܵܝܗܝ 12 ܩܡܛ  .79 ܘ   ذ/م/3ش/G ܢܣܒ ܢܸܣܒ 
ܒܠܘܗܝ 1 ܩܢ  .80  ذ/م/3ش/C ܝܒܠ ܐܲܘ 
ܢܝ 4 ܩܢ  .81  ث/ذ/م/1ش/G ܡܠܓ ܢܸܡܠܓ ܲ
ܬܸܫ 5 ܩܢ  .82 ܢܢ ܲ  ج/1ش/C ܢܬܫ ܘ ܲ
ܪܡܹܝܢܝ 5 ܩܢ  .83  ث/ذ/م/1ش/C ܪܡܐ ܢ ܲ
ܢܸܐ 6 ܩܢ  .84 ܲ  ذ/م/3ش/D ܫܢܐ ܢܫ 
ܪ 9 ܩܢ  .85   ذ/م/3ش/GT ܥܝܪ ܢܸܬܲܬܲܥܝ 
ܐ 9 ܩܢ  .86 ܥܕܸܲ  ذ/م/3ش/C ܥܕܐ ܢ ܲ
ܥ 9 ܩܢ  .87  ج/1ش/G ܬܒܥ ܢܸܬܒ ܲ
ܘܗܝ 16 ܩܢ  .88 ܐܠܝ  ܲ  ذ/م/3ش/G ܫܐܠ ܢܫ 
ܥܒܸܕ 4 ܩܢܐ  .89  ث/ذ/م/1ش/GT ܥܒܕ ܐܸܬ 
ܠ 5 ܩܢܐ  .90 ܲ

ܐ 
ܲ
 م/1ش/DT ܫܐܠ ܐܸܫܬ 

ܥܸܐ 11 ܩܢܐ  .91  ج/1ش/G ܢܒܥ ܢܸܒ 
  م/1ش/G ܥܪܩ ܢܸܥܪܘܲܩ 13 ܩܢܐ  .92
ܢ 16 ܩܢܐ  .93 ܫܘ  ܢܦܘ   ذ/ج/3ش/G ܢܦܫ ܕ ܲ
ܣ 12 ܩܢܒ  .94 ܪ ܲ

ܲ
ܦ   ج/1ش/DT ܦܪܣ ܢܸܬ 

ܘܗܝ 18 ܩܢܒ  .95 ܡܪܝ   ذ/م/3ش/G ܓܡܪ ܢܸܓ 
ܸܘܗܝ 5 ܩܢܓ  .96  ذ/م/3ش/G ܩܛܠ ܢܸܩܛܠܝ 
ܗܪܵܟ 11 ܩܢܓ  .97  ذ/م/2ش/D ܙܗܪ ܢܙ ܲ
 ذ/ج/3ش/G ܣܢܐ ܢܸܣܢܘܲܢ 12 ܩܢܓ  .98
ܢ 13 ܩܢܓ  .99 ܠܘ  ܓ 

ܲ
 ذ/ج/3ش/GT ܫܓܠ ܢܸܫܬ 

ܗ 1 ܩܢܕ  .100 ܝ  ܢܒ   ث/م/3ش/G ܓܢܒ ܢܸܓ 
ܢܘܲܒ   3 ܩܢܕ  .101   ج/1ش/G ܓܢܒ ܐܸܓ 
ܘܗܝ 6 ܩܢܕ  .102  ذ/م/3ش/G ܚܛܦ ܐܸܚܛܦܝ 
ܪܸܐ 11 ܩܢܕ  .103 ܲ  ج/1ش/D ܫܪܐ ܢܫ 
 ذ/م/2ش/G ܚܛܦ ܢܸܚܛܦܟܵ 1 ܩܢܗ  .104
ܢܘܲܒ   2 ܩܢܗ  .105   ذ/م/3ش/G ܓܢܒ ܢܸܓ 
ܘܲܢ 6 ܩܢܗ  .106 ܟ  ܛܥܝ 

ܲ
 ذ/ج/2ش/C ܛܥܐ ܐ 

ܥܒܸܕ 6 ܩܢܗ  .107  م/1ش/C ܥܒܕ ܐ ܲ
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ܗ 18 ܩܢܗ  .108 ܒܥܝ   ذ/م/3ش/GT ܒܥܐ ܢܸܬ 
ܕ 4 ܩܢܘ  .109 ܲ  ث/م/3ش/GT ܫܚܕ ܬܸܫܬܵܘܚ 
  ج/1ش/G ܢܒܙ ܢܸܒܘܲܙ 1 ܩܢܙ  .110
ܢܸܫ 2 ܩܢܙ  .111  ج/1ش/D ܟܢܫ ܢܟ ܲ
 ث/م/3ش/GT ܗܘܐ ܬܸܗܘܸܐ 18 ܩܢܙ  .112
ܪ 2 ܩܢܚ  .113 ܒ ܲ   ج/1ش/D ܕܒܪ ܢܸܬܲܕ ܲ
ܪ 2 ܩܢܚ  .114 ܩ ܲ ܲ ܝ    ج/1ش/D ܝܩܪ ܢܸܬ 
ܕ 3 ܩܢܚ  .115 ܲ ܗ 

ܲ
ܥ   ج/1ش/D ܥܗܕ ܢܸܬ 

 ج/1ش/C ܝܩܕ ܢܵܘܩܸܕ 11 ܩܢܚ  .116
ܢܝ 14 ܩܢܚ  .117  ث/ذ/م/1شG ܦܩܕ ܢܸܦܩܕ ܲ
  م/1ش/G ܗܘܐ ܐܸܗܘܸܐ 15 ܩܢܚ  .118
ܡ 16 ܩܢܚ  .119 ܩ ܲ ܢ ܲ  م/1ش/D ܢܩܡ ܐܸܬ 
ܦ 2 ܩܢܛ  .120 ܲ

ܚܠ 
ܲ
  ذ/م/3ش/D ܫܚܠܦ ܢܸܫܬ 

ܟ 4 ܩܢܛ  .121  ذ/م/2ش/G ܫܪܟ ܬܸܫܪ ܲ
 ث/م/3ش/G ܝܒܠ ܐܵܘܒܠܵܗ 14 ܩܢܛ  .122
ܩ 15 ܩܢܛ  .123   ذ/م/3ش/G ܥܣܩ ܬܸܥܣ ܲ
ܗ 16 ܩܢܛ  .124 ܚܠܦܝ  ܲ  ث/م/3ش/C ܫܚܠܦ ܢܫ 
ܓ   8 ܩܣ  .125   ذ/م/2ش/ G ܙܕܘܓ ܬܸܙܕܵܘ ܲ
ܘܗܝ 17 ܩܣ  .126 ܥܝ  ܙܝ 

ܲ
 ذ/م/3ش/C ܙܝܥ ܐ 

ܠܹܝܘܗܝ 1 ܩܣܐ  .127  ذ/م/3ش/G ܐܟܠ ܐܸܟ 
 ث/م/3ش/G ܕܒܪ ܐܸܕܒܲܪܝܪܗܲ  4 ܩܣܐ  .128
ܵܗܲ  7 ܩܣܐ  .129  ث/م/1ش/C ܗܦܟ ܐܵܗܦܟ 
ܥ 15 ܩܣܐ  .130  ذ/م/3ش/G ܫܡܥ ܬܸܫܡ ܲ
ܣ 15 ܩܣܐ  .131 ܛܦܝ    ذ/م/2ش/ GT ܛܦܣ ܬܸܬ 
ܪܡܹܝܗܲ  1 ܩܣܒ  .132  ج/1ش/C ܪܡܐ ܢ ܲ
ܘܲܪ 1 ܩܣܒ  .133  ج/1ش/G ܫܓܘܪ ܢܸܫܓ 
  ج/1ش/G ܢܦܚ ܢܸܦܘܲܚ 2 ܩܣܒ  .134
  ذ/م/2ش/ G ܐܚܕ ܬܹܐܚܘܲܕ 3 ܩܣܒ  .135
ܬ   4 ܩܣܒ  .136  ج/1ش/G ܡܐܬ ܢܡܘ 
ܥ 15 ܩܣܒ  .137 ܢ ܲ  ج/1ش/D ܡܢܥ ܢܡ ܲ
ܡ 19 ܩܣܒ  .138 ܣ ܲ ܒ ܲ  ج/1ش/DT ܒܣܡ ܢܸܬ 
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  ج/1ش/G ܣܬܪ ܢܸܣܬܘܲܪ 11 ܩܣܓ  .139
ܠܸܐ 12 ܩܣܓ  .140  ذ/م/3ش/G ܢܓܠ ܢܸܓ 
ܪ 17 ܩܣܓ  .141 ܲ ܥ   م/1ش/DT ܨܥܪ ܐܸܨܛ ܲ
ܒ   1 ܩܣܕ  .142

ܲ
ܥ 
ܲ
 ج/1ش/DT ܠܥܒ ܢܸܬܠ 

ܪܣܸܐ 18 ܩܣܕ  .143 ܲ  ج/1ش/CT ܬܪܣ ܢܸܬܲܬ 
  ذ/م/2ش/ G ܐܚܕ ܬܹܐܚܘܲܕ 3 ܩܣܘ  .144
ܘܲܠ 3 ܩܣܘ  .145   ذ/م/2ش/ G ܐܟܠ ܬܹܐܟ 
ܢܝ 5 ܩܣܘ  .146  ث/ذ/م/1ش/G ܪܟܒ ܬܸܪܟܒ ܲ
ܵܟ 12 ܩܣܘ  .147 ܡܟ   ذ/م/2ش/G ܣܡܟ ܢܣ ܲ
ܕܵܢ 13 ܩܣܘ  .148 ܚܼ̈ ܲ  ث/ج/2ش/CT ܝܚܕ ܢܸܬܲܬ 
ܛܵܢ 14 ܩܣܘ  .149  ث/ج/3ش/CT ܫܘܛ ܢܸܬܲܬܵܘܫܼ̈
ܪܣܝ   14 ܩܣܘ  .150

ܲ
 م/1ش/CT ܬܪܣ ܐܸܬܲܬ 

ܫܠܸܡ 3 ܩܣܛ  .151  م/1ش/C ܫܠܡ ܐ ܲ
ܚ 5 ܩܣܛ  .152  ج/1ش/CT ܢܝܚ ܢܸܬܲܬܲܢܝ 
ܚ 7 ܩܣܛ  .153  م/1ش/CT ܢܝܚ ܐܸܬܲܬܲܢܝ 
ܙ 15 ܩܥ  .154  ج/1ش/G ܪܓܙ ܢܸܪܓ ܲ
ܗܡܸܐ 17 ܩܥ  .155  ج/1ش/C ܗܡܐ ܢ ܲ
 ج/1ش/GT ܛܥܐ ܢܸܬܲܛܥܸܐ 10 ܩܥܐ  .156

 

 : التصريف غير التام واستخداماته النحوية 2،1

ستخدامات لاا مع نةار بكثرة في هذه القصة مق الاستخدامات النحوية لغير التام تواجدت هناك بعض
اعد مع في )الفعل المسالواردة في الجانب النظري، في حين لم نجد لبعضها ظهورا كما النحوية 

 . (ܐܝܟܢܐ ܕ اوܐܝܟ ܕ ، الجمل الاستنتاجية والمسبوقة ب  ܗܘܐ

، وخشية من الاطالة توقفت عند بعض ر من مرةالنحوية قد تكررت لاكث ضغرالابعض اهنال 

  الامثلة منها.

 الاستخدامات التي وجدتها في القصة هي كالآتي: وأهم

  الزمن المستقبل. نحو : .1
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ܦܫܵܟ - ܠ ܢ ܲ
ܲ
ܝܢ ܘ ܥ 

ܲ
ܒܛܸܠ ܠܵܟ  ܡܵܕܹܝܢ ܥܠ   ( 13 السطر/ ܩܠܕ : الصفحة/  4:التسلسل. )ܢܸܬ 

ܝܢܵܐ ܡܸܢܗܘܲܢ  - ܲ ܢ ܬܸܢܵܢܵܐ ܕܢܵܦܹܩܘܐ  ܟܬܹܗ ܡ  ܬ  ܒܕܘ  ܝܢܵܐ ܕܠܵܐ ܢܵܦܹܩ ܢܡܘ 
ܲ
ܕ ܘܐ  : الصفحة/  136:التسلسل. )ܢܹܐܩ ܲ

 .(4 السطر/ ܩܣܒ 
ܚܕܵܢ ܟܠܝܘܲܡ  - ܲ ܕ ܕܢܸܬܲܬ  ܦܩ ܲ ܢ ܘܢܸܬܲܬܵܘܫܛܵܢ ܠܹܗܘ ܲ ܪܕܥܝ  ܪܬܹܝܢ ܐܘ 

ܲ
: الصفحة/ 148:149: التسلسل. )ܬ 

 ( 13 السطر/ ܩܣܘ 

ܠ ܠܘܵܬܹܗ - ܲ
ܝܵܢܵܐ ܬܵܝ ܢܹܐܙ 

ܲ
ܝܵܢܵܐ ܕ 

ܲ
ܢ ܕ 

ܲ
ܒ  ܗ̄ܘ  ܠ  ܪܝ 

ܲ
  (8/ السطر  ܩܡܕ/ الصفحة:  62. )التسلسل: ܩ 

ܓܝ   - / السطر  ܩܠܙ/ الصفحة:  38التسلسل:. )ܢܡ ܲ ܐ ܥ ܲ ܒܵ  ܢ ܩܪܵ ܛܠܘ  ܒ  ܢܸ  ܢܦܸ ܐ ܐܵ ܕܹ ܢ ܥܘܲ ܡ   ܘܐܸܢܵܐ ܕܵܚܹܠ ܐܢ̄ܵܐ ܣ ܲ

16 ) 
 الجملة الشرطية الحقيقية. نحو : .2

ܝ - ܲ
ܒ  ܥܠ  ܲ ܝ  ܬ ܠܵܟ ܙܸܕܩܵܐ ܐܸܬܲܛ ܲ ܢ ܐܝ   -          (  7/ السطر  ܩܡܕ/ الصفحة :  61. )التسلسل: ܐܸ

ܝܢܵܐ ܲ   ( 11 السطر/  ܩܢܐ:  الصفحة/  91: التسلسل) .... ܘܢܸܬܸܠ ܐܸܠܵܐ ܚܵܙܹܐ ܐܢ̄ܵܐ ܕܢܸܒܥܸܐ ܫ 
ܝܢ ܝܢ ܲ ܐ ܒ ܲ ܒܵ  ܐ ܩܪܵ ܢ ܗܘܵ ܐ ܘܐܸ ܬ ܲ ܘܵ ܪ̈ܬ  ܥܪܘܩ ܠܐ ܲ ܐ ܢܹ ܢ ܠܵ ܪ ܘܐܸ ܦܝ  ܐ ܫ ܲ ܘܡܵ  ܒ  ܐ ܛܵ ܢ ܡܵ ܢ ܲ ܐ ܡܸ ܕܹ ܐ ܗܵ ܕܹ ܠܘ ܥܘܲ ܒܸܲ ܢ ܩ ܲ ܘܐܸ  - 

ܪܵܢܵܐ ܐܗܘܸ ܐ ܢܸ ܕܼܹ̈ ܠܥܘܲ ܘ ܲ  ܬ  ܝܵܢܵܐ ܠܗܘܲܢ ܠܝܘ  ܠܢܸܟ  ܢ ܘ ܲ  (  14 السطر/  ܩܢܐ: الصفحة/  39: التسلسل. )ܠ ܲ

  :الجملة شبه الشرطية. نحو  .3
ܢ ܗܵܕܹܐ ܐܸܠܵܐ ܢܸ  - ܐܝܵܐ ܠ ܲ

ܲ
ܢ ܒ ܲ ܕܒܵ ܥܸ ܒ  ܝܢ ܘܠ ܲ ܝܢ ܲ ܐ ܒ ܲ ܒ ܵ ܩܪܵ ܐ ܕ ܲ ܪܵ ܕ ܢܘ  ܘܚܸ ܢ ܘܢܵ ܢܐ ܲ ܡ ܣܵ ܩܕܵ  ܒ  ܝ ܲ ܬܛ ܲ ܐ ܘܢܸ ܕܹ ܚܕܵ ܨ ܒ ܲ ܝ ܲ ܚ ܲ ܬ  ܘܠܵܐ ܦ 

 .ܐܝܵ ܟ  ܕ ܗܦܘ  ܠܥܵ ܐ ܒܸ ܒܵ  ܪܵ ܗ ܩܡܹ ܥ ܲ  ܒ  ܩܪ  ܢ ܘܢ ܲ ܢ ܲ ܝ  ܝܒ  ܕ ܡܛ ܲ ܗ ܟ ܲ ܥ ܒܹ ܦܓ ܲ ܝܢ ܘܢܸ ܐ ܥܠ ܲ ܐܬܹܲ ܐ ܕܵ ܐ ܡܵ ܫܝܵ ܢ ܛܥܘ  ܪ ܡ  ܗ ܲ ܙܕ ܲ ܕܢܸ 
 (10/ السطر  ܩܠܗ/ الصفحة: 9التسلسل: )

ܫܬܵܐ - ܐ ܩܘ  ܵ ܢ̄ܬܲܬ 
ܲ
ܗܲ ܠܐ  ܗܝ ܕܢܸܬܒܲܥܝ  ܝܢܵܘܼ̈

ܲ
ܡܵܐ ܕܢܸܚܙܸܐ ܒܥ  ܐ ܥܕ ܲ ܝܡܸܢ ܗ̄ܘܵܐ ܠܗܵܕܹܐ ܡܸܠܬܵ 

ܲ  50التسلسل:. )ܘܠܵܐ ܡܗ 

  (  18/ السطر  ܩܢܗ / الصفحة :

ܡܣܵܢܹܗ  - ܥ ܠܹܗ ܚܘ  ܢ ܲ ܢܡ ܲ ܪ ܕ ܲ
ܒ ܲ ܕ ܡܣ ܲ ܠ ܗܵܘܲ ܒܘܚܪܵܢܵܐ ܟ ܲ

ܲ
ܡܣܵܢܹܗ ܥ  ܐ ܕܚܘ  ܵ ܢ ܥܵܩܬ  ܥ ܒܪܸܥܝܵܢܹܗ ܡ  ܛ ܲ

ܲ
ܩ  ܘܠܵܐ ܡܸܬ 

ܐܵܐ ܓܝ  ܠܗܸܢܝܵܢܵܐ ܣ ܲ ܐ ܘ ܲ
ܵ ܬ  ܐ ܛܵܒ 

ܵ ܪܬ  ܲ ܐ ܠܚ  ܵ   ( 15/ السطر  ܩܣܒ/ الصفحة:  137. )التسلسل: ܒܥܹܩܒ 
ܡ ܐܵܬܹܐ ܗ̄ܘܵܐ ܠܵܗܲ  - ܩܕ ܲ ܢ ܠܘ  ܩܹܐ ܕܡ  ܩܪܘ 

ܲ
ܬ  ܥ 

ܲ
ܐ  ܓܝ  ܝܢܵܐ ܣ ܲ

ܲ
ܟ ܠܥ  ܣܡ ܲ ܡܵܐ ܕ ܲ

ܲ
ܪܣܸܐ ܒܹܗ ܥܕ 

ܲ
ܕ ܒܵܥܹܐ ܡܸܕܸܡ ܕܢܸܬܲܬ  ܦ ܟ ܲ . ܘܫ ܲ

                                                               ( 18 السطر/ ܩܣܓ : الصفحة/  143: التسلسل)
 صيغة الشرط. نحو : .4
ܦܫܵܟ - ܠ ܢ ܲ

ܲ
ܝܢ ܘܥ 

ܲ
 -       (  13 السطر/ ܩܠܕ :  الصفحة/  4: التسلسل. )ܢܸܬܒܲܛܸܠ ܠܵܟ ܡܵܕܹܝܢ ܥܠ 

ܚܵܐ ܢܒ ܲ ܒܵ ܠܕ ܲ ܒܥܸ ܐ ܠ ܲ ܕܚܸ ܢ ܘܢܸ ܝܼ̈ ܣܢ ܲ ܒܚܸ  ܪܬ ܲ ܣܬ ܲ ܢܸ  ܓܪܬ  ܪܘ  ܢ ܒܡ ܲ ܙܒ ܲ ܡܣܵܢܵܐ .ܒ ܲ ܢ ܒܚܘ  ܙܒ ܲ ܕܪܸܟ . ܘܒ ܲ ܪܣܵܐ ܘܢ ܲ ܚ ܦܘ  ܡܵܐ ܕܢܸܫܟ ܲ ܥܕ ܲ
ܢ ܲ  ( 15 السطر/ ܩܠܗ :  الصفحة/ 15:16: التسلسل. )ܒܥܵܬ 
ܬܹܗ - ܘ  ܒ  ܵ ܢ ܒܥܸܠܕܒ  ܕ ܠܵܐ ܫܵܠܹܐ ܡ  ܐ ܟ ܲ ܵ ܒ  ܵ ܥܸܠܕܒ  ܒ  ܠ ܒ ܲ ܲ

ܕ 
ܲ
ܢ ܕܐܸܫܬ  ܪܒܹܐ  ܡ ܲ ܢ ܥܘ  ܫ ܠܥܘܲܕܹܐ ܡ  ܕ ܲ ܓ 

ܲ
ܓܵܕܹܫ ܥܠܵܘܗܝ ܡܵܐ ܕ 

  (   5 السطر/ ܩܠܓ : الصفحة/  2:التسلسل)



18 

 النهي. نحو:صيغة الأمر السلبي اي  .5

ܝܢܵܐ - ܲ ܕ ܫ  ܠܡܸܥܒ ܲ ܢ ܕ ܲ  ( 4 السطر/  ܩܠܘ :الصفحة/  22: التسلسل.....) ܠܵܐ ܢܸܫܬܐܹܠ ܡ 
ܐ - ܬܵ  ܘ  ܒ  ܪܝ 

ܲ
 ( 18 السطر/  ܩܠܘ: الصفحة/  33:التسلسل. )ܠܵܐ ܬܸܩܪܘܲܒ  ܟܠ ܩ 

 ( 5/ السطر ܩܠܚ/ الصفحة :  39التسلسل:...)ܠܵܐ ܢܸܗܘܸܐ ܡܸܟܹܒܠ ܪܹܥܝܵܢܵܟ -

ܙܙܵܢ ܡܸܢܹܗ ܐ ܠܵ  - ܒ ܲ ܐܢܸܬ  ܵ ܬ   ( 11/ السطر  ܩܠܚ/ الصفحة :  41التسلسل:....)ܗܵܠܹܝܢ ܛܵܒ 

 .ليكمل معنى فعل اخر في الجملة المركبةجمل التكميلية او الثانوية المعتمدة  .6
  :نحو( ܕالغرضية والمسبوقة ب) . الجمل1

 (16/ السطر  ܩܢܐ: حةالصف/  93: التسلسل. )ܘ  ܒ  ܩܪܵ ܠܡ ܲ ܕ ܲ  ܢܡ   ܢܫܘ  ܢܦܘ  ܕ ܲ  ܢܠܗܘܲ  ܬ  ܡܪܹ ܘܐܸ  -

ܚ - ܡܵܐ ܕܢܸܫܟ ܲ ܢ ܥܕ ܲ ܲ ܕܪܸܟ ܒܥܵܬ  ܪܣܵܐ ܘܢ ܲ     ( 15 السطر/ ܩܠܗ : الصفحة/  15: التسلسل. )ܦܘ 

ܢ ܒܹܗ - ܐ ܕܗܵܢܵܐ ܐܪ̄ܵܙܵܐ ܕܢܸܫܬܵܘܬܲܦܘ  ܵ ܚܬ  ܙܝܵܐ ܠܝ  ܡܫܘ  ܲ ܚ  / السطر  ܩܠܚ/ الصفحة:  42. )التسلسل: ܘܠܵܐ ܡܸܬ 

18) 

ܣ ܠܩܸܛܠܹܗ - ܪ ܲ
ܲ
ܦ  ܚܙܹܐ ܠܝ  ܡܸܕܸܡ ܐܸܠܵܐ ܕܢܸܬ   السطر/ ܩܢܒ : الصفحة/  94: التسلسل. )ܠܵܐ ܡܸܬ 

11)                                                                    

ܕ ܠܵܐأو ܩܕܵܡ ܕ )ب والمسبوقة الزمانية الجمل. 2  ܲ  نحو:  (ܥ 

ܘܲܢ - ܢܟ  ܙܘܲܪ ܕܝ   .(9/ السطر  ܩܡܗ/ الصفحة:  69... )التسلسل:ܩܕܵܡ ܕܐܸܓ 

ܝܟ  ܕ . الجمل الاستنتاجية والمسبوقة ب)3 
ܲ
ܝܟ ܲ  أوܐ 

ܲ
 .هذا الاستخدام لم يرد في النص:  (ܢܵܐ ܕܐ 

 :عتمدة و المكملة لفعل مسند. نحوجمل الم .7

ܟ - ܵ ܕܪܸܟ ܡܸܢܹܗ ܒܥܵܬ 
ܲ
ܟ ܕܬ  ܵ ܒ  ܵ ܝܕ ܒܥܸܠܕܒ  ܠ ܨ ܲ ܠܝ  ܲ

 17 السطر/ ܩܠܘ  :الصفحة/  32: التسلسل. )ܩܪܘܲܒ  ܩ 
). 

ܢ  -  ܐ ܕܗܵܢܵܐ ܐܪ̄ܵܙܵܐ ܕܢܸܫܬܵܘܬܲܦܘ  ܵ ܚܬ  ܙܝܵܐ ܠܝ  ܡܫܘ  ܲ ܚ  / السطر  ܩܠܚ/ الصفحة:  42التسلسل: . )ܒܹܗܘܠܵܐ ܡܸܬ 

18). 

ܠܟܵܐ ܕܥܘܲܕܹܐ - ܝܗܘܲܢ ܡ ܲ
ܲ
ܢ ܥܠ  ܘ  ܡܠܟ  ܬ  ܕܢ ܲ ܫܵܐܝ  ܝܗܘܲܢ ܟܢܝ  ܫܠܸܡܘ ܪܸܥܝܵܢ ܲ /  ܩܠܛ/ الصفحة:  44التسلسل: . )ܘ ܲ

 .(8السطر 

 .هذا الاستخدام لم يرد في النص . نحو :( ܗ̄ܘܵܐ)مع فعل مساعد  .8
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 الاستنتاجات

 الى بعض الاستنتاجات المهمة يمكن اختالها بالاتي:في ختام ها البحث توصل الباحث 

في كل النص اكثر من تسعين  (G)بخصوص الاوزان كان للنمط الغلبة والكثرة اذ تكرر -
 مرة. وبهذا نستنتج بان الجذر الاصلي الاكثر استخداا في هذه القصة.

في هذا النص. وهذا يدل على ا الحدث فيه  كانت كثيرة جدا ةان الافعال غير التام -
 استمرارية ومستقبلية.

بكثرة وهذا يدل على ان هذه الافعال لها (  ..ܢܚܙܐ ،  ܢܗܘܐورود بعض الافعال مثل)  -

 استخدامات كثيرة.
بخصوص الجانب النحوي فان غالبية الحالات النحوية الموجودة في الباب النظري توافرت   -

 في القصة.
نحوية لهذا التصريف والتي تدل على السببية وجدناها قي القصة لم تكن هناك حالة  -

 موجودة في المصادر التي اطلعنا عليها.
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 الخاتمة:

في نهاية عملنا المتواضع هذا نرجو ان نكون قد وفقنا في اعطاء الموضوع حقه، 

القيام  نانوعا ما. ولابد لكل عل من نواقص فلا ندعي الكمال لكن قمنا بما ينبغي علي

 ل بحث.به والصول الى بعض النتائج التي هي ضرورية لك

 الباحث
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 :المصادر

 ( البروفيسور موراكا تاكاميتسو 2022نية الكلاسيكية قواعد اساسية مع نصوص المختارة) االلغة السري
 ترجمة الانبا دكتور سامر سوريشو 

 ( . ابونا البير 2001قواعد اللغة الارامية ) 
 ( ترجمة عبد الاحد كوثر نجيب 2011قواعد اللغة السريانية )( مقدسي . طيماثاوس ايرميا )المطران 
 ) ي بولص ( القس . الخوري الكفرنيس1929) غراماطيق اللغة الارامية السريانية )صرف ونحو 
 ( المطران . يوسف 1896كتاب اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية على مذهبي الغربين والشرقيين )

ر جمة د. ساممن كتاب: اللغة السريانية القياسية، تاكاميسو موراوكا. تر داود اقليميس 
 .2019صوريشو يوحنا، اربيل

  ، بع بالمطبعة الأميرية القاهرة ، ط 1931الفيلسوف الهندي بيدبا ، كتاب كليلة ودمنة
 .بالقاهرة، ترجمه الى العربية بن المقفع عبدالله

 ( ܝܥܩܘܒ ܕܝܫܘ ܣܐܡܝ 2020ܬܘܪܨ ܡܡܠܠܐ ܕܠܫܢܐ ܐܪܡܝܐ )\ ܣܝܕܢܝ ܐܘܲܣܬܪܠܝܐ 

 ( ܐ ܐܣܚܩ ܕܝܪܝܐ ܦܝܠܝܦܘܣ 2002ܬܘܪܨ ܡܡܠܠܐ ܒܙܢܐ ܕܫܘܐܠܐ ܘܦܘܢܐܝܐ الانطونية الهرمزدية  الرهبانية\( ܐܒ 
 الكلدانية مركز جبرائيل دنبو الثفافي 

 ܕܐܬܬܥܒܪ ܡܢ ܐܪܒܝܐ ܠܣܘܪܝܝܐ ܒܐܝܕܝ ܬܐܘܡܐ ܐܘܕܘ ܡܛܪܦܘܠܝܛܐ  (1895، )ܟܬܒܐ ܕܟܠܝܠܐ ܘܕܡܢܐ
  .ܕܐܘܪܡܝ

 ܒܝܬ ܡܪܕܘܬܐ ܕܡܕܢܚܐ ،ܩܫܝܫܐ ܫܠܝܡܘܢ ܝܫܘܥ ܚܕ݂ܒܫܒܐ (2019)ܬܘܪܨ ܡܡܠܠܐ ܕܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܐܪܡܝܐ

  .ܒܝܬܢܗܪܝܢ –ܢܘܗܕܪܐ 
 Brockelmann:Syrisch Grammatik Mit Paradigmen,Literatur,Chrestomathie 

und Glossar. Leipzig / 1965  
 Compendious Syriac Grammar/ Theodor Noldeke/1904/London 
 the book of kalilah and dimnah (1884) translated from Arabic into  
 syriac .w.wright, ll.d . London 

 


